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V razpravi predstavljam rokopis Domovina, orszdg (derzava), pravice i
duznosti purgarov. 1zakovski ucitelj Bertalan Koczuvan (Jernej Kocuvan)
ga je zacel pisati v Solskem letu 1879/80. U¢benik s podro¢ja domoznanstva
(o domovini in dolznostih drZavljanov) je bil namenjen za poucevanje otrok v
vaski/bogojinski $oli, vendar je ostal nedokoncano delo — obsega Sestindvajset
strani lepopisa, jezikovno je nadnarecen in poskusa slediti normi in predpisu
novoslovenséine, pisava pa je slovenica z zelo redkimi zapisi si¢nikov in
Sumevcev v ogrici.

The article discusses the manuscript Domovina, orszag (derzava), prava i
duznosti purgarov (Homeland, State, Rights and Duties of Citizens). Berta-
lan Koczuvan (Kocuvan), a schoolteacher from Izakovci, began writing it in
1879/80. This local studies textbook (focusing on local studies and citizens’
duties) was intended for teaching children in the local school. Unfortunately,
it remaines unfinished. The manuscript consists of twenty-six calligraphy
pages, and is linguistically a supra-dialect as it attempts to follow the norms
of uniform literary Slovene (i.e. novoslovenski knjizni jezik). The script is
slovenica (Slovene alphabet), with a few spellings of sibilants (c, z, s; ¢, Z, §)
in ogrica (Hungarian alphabet).
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Rokopis ucitelja Bertalana Koczuvana iz leta 1879/80

Uvod®

Izakovski ucitelj Bertalan (Jernej) Kocuvan (*16. 8. 1828, 125. 10. 1889) je
avtor nedokoncanega rokopisa Domovina, orszag (derzava), pravice i duznosti
purgarov.? Rodil se je leta 1828 pri Sv. Juriju ob S¢avnici (Biserjane 11) kot
zadnji, enajsti otrok v druzini Valentina Kocuvana (rojen na Jamni, kasneje pa
je zivel v Biserjanah 11) in Marije HanZelj/AnZelj (por. Kocuvan).? Leta 1854 je
bil pomoZni ucitelj v Ljutomeru (Slekovec 1898: 105) med letoma 1855 in 1889
pa ucitelj v Izakovcih. Tam se je 7. 2. 1857 porocil* s Karolino Hopko (Hosko?).
Po podatkih iz poro¢ne mati¢ne knjige v Beltincih je Zivel na naslovu IZakovci,
hisna Stevilka pa ni navedena (njegovo stanovanje v Solski zgradbi takrat ni
imelo hi$ne $tevilke). V zakonu se jima je rodilo sedem otrok,’ prvorojenec ze
mesec dni po poroki. Kocuvan je zacel uciteljsko pot v Ljutomeru leta 1854 kot
poducitelj pri tamkajsnjem ucitelju (1848 do 1891) Gabrielu Francu Postruzniku
(roj. 1. 6 1825 v Ljutomeru), ki je bil sin jurjevskega rojaka in ljutomerskega
ucitelja (med letoma 1817 in 1848) Janeza Postruznika (*1787, +1847), ta pa je
bil sin jurjevskega ucitelja Valentina Postruznika (zena Lucija, roj. Vaupotic).
Narodnozavedni beltingki zupnik Marko Zizek je mladega ljutomerskega po-
ducitelja Jerneja Kocuvana prepoznal za domoljuba in ga je povabil za ucitelja
na leta 1855 ustanovljeno enorazrednico v IZakovce. »Jurjevska povezava«
je zagotavljala strokovno usposobljenost in zavedno slovensko usmerjenost
mladega ucitelja, ki je bil takrat najprimerneji uresnievalec Zizkove ideje o
zbliZzevanju in zdruzitvi Slovencev na levi in desni strani Mure. Kocuvan pa
si je pod vplivom beltinikega zupnika Marka Zizka prizadeval za slovenski
ucni jezik v izakovski Soli in beltinski Zupaniji, tj. v okraju (in Prekmurju na-
sploh), ki je bil jezikovno vecinsko slovenski. V izakovski Soli je pouceval v
novoslovens$¢ini, uvedel je enotni slovenski ¢rkopis slovenico in si prizadeval za

! Razprava je nastala v okviru Programske skupine P6-0156 Slovensko jezikoslovje,
knjizevnost in poucevanje slovenicine, ki jo vodi prof. dr. Marko Jesensek in jo je fi-
nancirala Javna agencija za znanstvenoraziskovalno in inovacijsko dejavnost Republike
Slovenije iz drzavnega proracuna.

2 Na rokopis iz zapui¢ine Janka Slebingerja (bibliograf, literarni zgodovinar in ravna-
telj NUK), zeta Franca Simonica (slovenski bibliograf in literarni zgodovinar), me je
opozorila njegova vnukinja ddr. Barica Marneti¢ Pozarnik (univerzitetna profesorica
in pedagoska psihologinja).

3 Genealogke podatke o Jerneju Kocuvanu sta mi posredovala Franc Cug, ravnatelj Gim-
nazije Franca Miklosica Ljutomer, in Ivan Fras iz Arhiva Republike Slovenije, oba
rojena pri Svetem Juriju ob S&avnici.

4 Nevesta je bila stara 21 let in doma iz Rakicana 1, pri Zeninu, ki je bil star 29 let, pa je
pripisano, da je bil rojen pri Svetem Juriju 11 (danes naselje Biserjane 11 v ob¢ini Sv.
Jurij ob S¢avnici).

> Emanuel (25. 3. 1857) je kmalu umrl; Franc (4. 12. 1859), Johan (3. 5. 1862), Marija
(14. 8. 1864 je bila rojena v Izakovcih 55), Ferdinand (24. 5. 1867), Alojz (18. 6. 1869,
boter Jozef Sinko iz Biserjan pri Sv. Juriju ob S¢avnici) in Jano§/Johanes (20. 5. 1871,
rojen v Izakovcih 55, umrl 17. 3. 1953 v Zagrebu).
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kulturno, jezikovno ter narodno zdruzitev Stajerskih in prekmurskih Slovencev
s Kranjci in Korosci v Avstro-Ogrski monarhiji. [zakovsko Solo je takrat sicer
vodil sombotelski skof, vendar pa je to nalogo prepuscal beltinskemu Zupniku
(Gaberc 1928). »Oblast se v Solsko delo ni veliko vmeSavala« (Sres 1939), tako
da je bil Zizek njen pravi vodja in Kocuvanov usmerjevalec pri uveljavljanju
slovenskega uénega jezika in razsirjanju slovenske kulture.® Na Kocuvanovi
izakovski 3oli je bil uéni jezik zato ves &as slovenski (SL 1928).” Kocuvan je
bil naro¢nik Mohorjevih knjig in ¢lan Matice Slovenske.® V Letopisu Matice
Slovenske za leto 1870 je npr. naveden med Mati¢inimi udi ustanovniki (LMS
1870: 63) — v razdelku VII. Udje raznih skofij je v 4. Belotinci (Prekmurje)
imenovan kot »ucitelj v Izakovcih« v druzbi $e $tirih prekmurskih® ¢lanov Ma-
tice, med njimi so bili beltinski Zupnik in velik glasnik Matice ter razsirjevalec
mohorjevih knjig Marko Zizek, eden izmed prvih ¢lanov Slovenske Matice v
Prekmurju Zizkov kaplan in nato zupnik pri Gradu Stefan Zemlji¢, beltingki
ucitelj in Stajerski rojak od Male Nedelje Janos Murkovic in ¢rensovski Zupnik
Marko Kovacic¢ (Lesar 1870: 50).

[Zakovska $ola, ena najstarejsih v Prekmurju,'® je bila ustanovljena leta 1855,
njen prvi ucitelj pa je bil Jernej (Bertalan) Kocuvan (1855 do 1889) — ucitelji so
bili po madzarski zakonodaji imenovani dosmrtno. Solska kronika je bila med
I1. svetovno vojno unic¢ena (Dopis 1945), iz kasnejsih poro¢il, ki so povzemala
Kroniko, pa je nekaj informacij o Soli, ko je na njej pouceval Kocuvan, vendar
ohranjenih.!! Gaberc (1929) poro¢a po podatkih iz Solske kronike, da je iZan-
ska Sola »ena najstarejSih ucilnic v Prekmurju in je bila ustanovljena 1. 1855.
z enim razredom, v katerega so pohajali otroci ob¢in Izakovci z Nems$¢akom,
Doklezovje in Melinci«. Omenja, da je bil prvi ucitelj »neki Kocuvan Bertold,
rodom Stajerc od Sv. Jurij ob S¢avnici«, po smrti leta 1890 ga je nasledil Janez
Terenta iz Bakovec, nato Jurij/Gyorgy Koch (od 1892 do 1907), od 1907 do
1920 je izakovsko $olo vodil ucitelj Janez Preininger, ki je z Zeno Heleno Halas

¢ O slovenskem jeziku kot odrazu identitete prim. raziskavo, ki je bila opravljena na dvo-
jezi¢nem slovensko-madzarskem obmocju (Pulko, Zemljak 2020) in (Zemljak Jontes,
Pulko 2018).

7 Med letoma 1890 in 1919 pa »v zagetku deloma in nato popolnoma madzarizirana« (SL
1928).

8 Franci Just mi je v e-pismu potrdil, da je bil Bertolan (Jernej) Kocuvan ¢lan Matice od
leta 1870 do 1877.

° V razdelku II. Lavantinska Skofija so v Dekanija v slovenskih Goricah in njena bliZina
navedeni $e trije Prekmurci: Stefana Borovnjak, zupnik v Cankovi na Ogrskem, Jozef
Siftar, zupnik v Gornji Lendavi (Grad) in Matej Sribar, kmet v Zetincih pri Radgoni.

10V petdesetih letih 19. stoletja je bila prva Sola v Avstro-Ogrski monarhiji zidovska v
Lendavi (1850); prekmurski kraji, ki so takrat dobili katoliske Sole: Kapca (1850), Gornji
Lakos (1850), Krog (1853), Izakovci (1855), Srednja Bistrica (1855), Gomilica (1857),
Odranci (1857) in Fiksinci (1859); evangeli¢anska $ola v Moravcih (1855) (Kokolj, Horvat
1877: 145). Leta 1874 je bilo v Prekmurju ze 22 slovenskih $ol, med njimi je navedena
tudi izakovska (ISO 1874: 137).

11 Podatke mi je posredoval kustos Solskega muzeja Slovenije dr. Branko Sustar.
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pouceval »izkljuéno v madzarskem jeziku«, po vrnitvi Prekmurja k Sloveniji
pa Anton Gaberc (do leta 1935) in Martin SerS§ (do zacetka druge svetovne
vojne).!? Tzakovsko $olo so »postavili vas¢ani prej omenjenih ob¢in«, vendar
je kmalu postala premajhna in bi jo bilo potrebno razsiriti. Vascani tega niso
zmogli, zato so v Casu uciteljevanja Jerneja (Bertalana) Kocuvana »najeli pri
posestniku Ser§ Matjazu s§t. 23 poslopje za dobo 4 let, to je od 1. 1886 do
1890«. Kocuvan je v njem pouceval ucence vseh treh obcin, in sicer je bila Sola
enorazrednica do leta 1882, nato pa dvorazrednica v najetem prostoru Matjaza
Sersa (do 1886) in Janeza Poredosa (do 1890)."* Kocuvan sprva ni imel place.
Starsi so mu ob vpisu otroka v Solo v zacetku leta placali »pri vpisovanju 1.50
fl.—3K«, od obc¢ine pa je dobil »prosto stanovanje, drva in zito«. Leta 1866 je
dobil »Se od obcine zemljo v hasnovanje«, ki so jo njegovi nasledniki lahko
uporabljali do leta 1920 (Gaberc 1929). Po Kocuvanovi smrti so najprej Dokle-
zani (1889) nato pa Se Melicani (1893) postavili svoji Soli, leta 1890 pa so Soli
v 1zakovcih prizidali »prednji del Solskega poslopja« in tako pridobili prostor
za drugi razred in ugiteljevo trisobno stanovanje (SL 1928; Sres 1939). Sres
(1939) iz Solske kronike povzema, da je za $olo skrbel »$olski stolec, tj. Solski
odbor, »ki je obstajal iz ob¢inskih poglavarjev z vsakokratnim zZupnikom, kot
predstavnikom cerkve«. Iz njegovega porocila je razvidno, da so sprva bili u¢ne
knjige in uéni jezik slovenski. Ze v ¢asu Kocuvana so imeli uéenci na izakovki
Soli vsako leto »javni izpiti pred celokupnim Solskim odborom«. UdeleZili so
se ga lahko starsi, »/n/ajboljsi ucenci so bili nagrajeni z denarnimi nagradami
in knjigami« (Sres 1939: 1).

E6tvosev zakon o organizaciji osnovnega pouka je na Madzarskem leta 1868
na novo organiziral pouk v Prekmurju, tako da je uvedel obvezno devetletno
osnovno Solanje, spodbujal ustanavljanje obc¢inskih Sol in postopno laizacijo
osnovnosolskega izobrazevanja. Pomembno je bilo, da je predpisoval pouk v
materins¢ini — v pokrajini med Muro in Rabo je bila sloven$¢ina tako zakonsko
dolocen u¢ni jezik. Prvi ucni nacrt, ki ga je septembra 1869 pripravil E6tvos
(Kokalj, Horvat 1977: 167), je za enooddel¢ne Sole ob verouku, slovenskem je-
ziku/materin$¢ina (stvarni pouk, slovnica, govorno in pisno izrazanje, branje'#),
racunanju, prirodopisu, petju, risanju in telovadbi predvideval e poucevanje
zgodovinskih predmetov, tj. ob zemljepisu tudi zgodovino in drzavljanske
pravice.

Kocuvan je v Solskem letu 1879/80 zacel pisati domoznanski ucbenik
Domovina, orszag (derzava), pravice i duznosti purgarov kot pripomocek pri
pouku zgodovine. Takrat pa je E6tvosev Solski zakon XXX VIII-1868 zamenjal
Trefotov zakon XVIII-1879, ki je tudi uradno uzakonil Trefetov u¢ni nacrt iz

12 Podatki o Soli po drugi svetovni vojni so navedeni v Kokolj, Horvat (1977: 453).

13 Zelko (1881: 260) navaja, da je ucitelj Kocuvan imel leta 1880 v izakovski Soli 187
ucencev.

14 O pomenu branja za pismenost in razvoj sporazumevanja otrok prim. rezultate ankete
(Haramija 2019: 36).



Marko Jesensek

leta 1877, po katerem je bila iz predmetnika umaknjena materins¢ina, pouk pa
je moral potekati v madzar§cini. To je bil najbrz vzrok, da Kocuvan ni mogel
(smel) nadaljevati zaCetega dela in je njegov slovenski domoznanski uc¢benik
ostal rokopisni torzo. »Slovenci smo v preteklosti ziveli v delih drzav, v katerih
smo imeli podrejen in nepriznan nacionalni status, podobno kot nekateri drugi
srednjeevropski narodi. Pisanje v slovens¢ini je pomenilo odlocitev za »polo-
7aj drugega«, kar je pomenilo manjvrednega in intelektualno nezadostnega.«
(Borovnik 2020: 134)

Prepis rokopisa Domovina, orszag (derZava), pravice i diazZznosti
purgarov. 187%0 Koczuvan Bertalan, uéitelj

i. Domovina.
Derzéavni prostor zevsejmi na njem stojécimi stanovniki, ki, ¢e ravno razloc¢ni jezik, vero
i narodnost imajo, zove se domovina, i vsi té ljudjé so purgari one domovine.
Nas dom. (dodan je necitljiv pripis s tujo roko)

Ono mesto, na Sterom smo se narddili, je na§ dom. Ta smo vzibeli spali, tu so nas nasi
roditelji gor shranili, cvele so nam prve roze i prepévale ljube ftice. Se ftica zna i ljubi
svojo gnjezdo, kak bi le clovek mogel pozabiti svoj prisréni rojstni kraj! — Orszag, (dezela)
v Sterem je nas$ rojstni kraj, imenuje se na$ materni orszag (nasa draga domovina). Kak sé
zové nas materin orszag? — (Te odgovor napisSejo ucenci.)
Poleg nase hise so tudi druge hise, kajti ljudje nestanujejo radi sami.

2.
Po takSem so nastanile sdsedne hiSe i po ¢asi céle obcine, ki jim pravimo varos ali vés. —

Ob¢ina.

Vsi stanovniki edne ob¢ine vkup napravijo edno drustvo; t€ vsi majo svoje diznosti i pravice.
Da je v ob¢ini réd i zloZnost, i da vsakSa kotriga svoje duznosti zvésto spuni, potrébno
je vnjoj taksih perSon, Stere v iméni vséh ob¢inarov na vse td skrb nosijo. T¢é perSone so
rihtar 1 eskiitje (prisézniki). Oni prisézejo na Boga, da véstno i postavno h¢éjo skrbeti za
obc¢ine na hasek i dobro.; pa tudi kastigajo i kastigati dajo one, Steri so nerédni, nemirni,
i ki nespuni svojih duznosti.
Pokoren ob¢inar povisuje obCine

3.
hasek, nepokoren pa izpodkaplje onoga i dela nemir v ob¢ini, popaci tudi dobre z svojim
lagodnim
¢inénjem (példoj), 1 je vrejden kastige.
Taksi réd mora biti v vsaksi druzini, v $6li 1 tudi v orszagi! —

Kaj je pa duhovna ob¢ina?

Duhovna ob¢ina je navadno ve¢ ob¢in vkup zdruzenih, pod voditeljstvom duhovnega pastira
tak zvanega gospon plébanosa; i to zdruzenje imenuje se fara.
Pravice i duznosti gospon Plebanosa so:
1. — Po nedelaj i svétkih svojim vernim sv. maso sluziti, predgo, ve¢érasnjo poboznost i
krstcanski navuk priskrbeti, i one, Steri v hisni zakon stopijo, v krstéanski veri poduciti.
2. — Vernim svojim sv. sakramente deliti.

4.
3. betézne trostati, i nevarno betezni dusno hrano na pot vekivecnosti prinesti.
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4. nemir i svajo med omoZenimi odvracati. Ce bi jim to ne bilo mogdéno véiniti, so duzni
5. gospon Plebanos oskrbujejo cérkvene knjige, iz Sterih davajo povervane liste i d.
6. kakti direktor katoli¢anskih $ol 1 predsédnik (elndk) Solnoga stolca (iskolaszék) so zavé-
zani krst¢anske vere navuk, gojitbo i napreduvanje drugih potrebnih znanost dece na skrbi
imeti, Sole veckrat pohoditi i vse odvrnoti, kajkoli bi

5.
onim skdditi znalo. Pdleg tega pa tak ravnati, da se zadostuje Solskoj postavi.
Vu dopunjavanji vseh imenuvanih duznostih podpira nih gospon kaplan, i vu naprédavanji
véenja, Sole vucitel;.

Duznosti farnikov do svojega gospon Plebanosa.

Da so gospon Plebanos velki dobrotnik svojih farnikov i telikajse njihov duseven oca, za-
tegavolo so farniki duzni njih spostovati, jih bogati, njih lépe navuke radovolno gorjemati,
pobozno i pametno ziveti, jim odlo¢ene dohddke pravicno dati, pa pri cérkvi doprnesti,
kaj ona poterbuje.
Ravno tak je ob¢ina duzna

6.
Tudi za $6lo skrbeti, kde se one deca v¢i, goji i zlahti, naj izrastéjo z njé modri i dobri ljudjé.
K temu pa je potrébno, da roditelji podpirajo vu vsem dobrem svojega vucitelja; pa pred
svojoj decoj vsigdar dostojno od njega govorijo. —
Le tam, kde roditelji svojega vucitelja ljubijo, je mogd¢no kaj hasniti. Samo tam more on
ete gingave i Se celd malo za dobro pripravne mladike z vejkami Zzlahtnega sada vcepiti,
da enkrat dober sad prinasajo.
O, da bi vsi krst¢anski roditelji tak v€inili, kak lejpi hasek bi tedaj oni iz $6le dobili, i
njihova deca bi je eS¢e v mrzlem grobi blagoslavljala.

7.

Ii. Orszag (derzanje).

Da hisno drustvo réd, mir i zloZnost obdrzi i v dobrem napreduje, potrebno je, da oca,
kakti glava onoga drustva njé ravna. ES¢e bole potreben je ravnitel v ednem orszagi, Steri
njega ravna, za kotrige toga velkoga drustva postave (torvéne) rédi i na spunjavanje onih
tudi skrb nosi.
Takso velko drustvo, Steroga posebne kotrige pod voditeljstvom tistoga ednoga poglavara
stojijo 1 pod ednékimi postdvami zivijo, napravi eden orszag (derzéanje). (navaja vir) Eta-
ksih orszagov mamo v Evropi ve¢, naimre: nemski, anglezki, francozki, spanjolski i d. v.
Vogrsko je tudi taki orszag, Steri s svojimi bratovskimi orszagi vogrszko derzanje napravi.

8.

[ii. Orszacski prostor.

Prostor, Steroga edno pod tistim ednim ravniteljstvom, pod tistimi ednimi postavami zivoc¢o
drustvo obséze, imentje se orszacski prostor.
Vogerskoga derzanja prostor napravijo: 1. Vogrsko z Erdelskim;
2. Hervatsko, Slavonsko i Dalmatsko.
3. Zamorsko (réka) i vojniska meja.
Zvan Vogrov, $teri ete prostor obsédajo, najdemo $e tu: Nemce, Slavonce, Ruméne, Ruthéne,
Lahe, Hervate i Slovence, ki vsi so purgari toga derzanja. Té so na strani Vogrov pomagali
neprijatelje obladati, mir i svobodo tomi orszagi spraviti i one imenitne bojne biti, od Ste-
rih je nasa zgodovina tak obilna. Skupno so krv prelévali i zvésto vkup drzali vu vesélji
i zalosti. Zdaj je naj-

9.
svetéjsa naloga vséh téh, da skodz zloznost i stalno delanje domovini sreco i slavo spraijo.
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V. Derzavna oblast.
Na gor drzanje réda, mira i zloznosti drustva i na onoga blagostanje je na vrhi derzanja
stojéco poglavarstvo z najveksoj derzavnoj obldstjoj nadeljeno.
Ta velka derzavna oblast ma dvojno delovanje, postavodavano (Legislative) i izvr§avano
(Exekutive).
Ali ta velka oblast se ne zr$avlje v sé¢h derzanjah na endko férmo. Zategadél razlo¢ujemo
vecfélno vladarstvo: Kde jih ve¢ skup najvisjo derzavno oblast izvr$avlje, tam je ndrodna
vlada (republi¢na). Tak3a je v Evropi Svicarska i v névem vrejmeni gratana Francogka.
NajimenitnejSo republiko napravijo z jedinjene derzave severne Amerike.

10.
Kde derzavno oblédst edna sama perSona zrSavlje, tam je neobgrajena vladanja féorma
(monarhicna).

Skoro vse Evropejne derzave so takSe monarhije.

Monarhi¢na vladanja forma ma pa 1é vec¢ razredov (razlockov).

Kde to velko derzavno obldst zvrSavajoca perSona podleg svoje vole izpeldvlje, brez vse
pravice, ka bi $to smeo zmes gucati, tam je samovolna vladanja forma (absolutisti¢na).
TakSo ma ruska derzava.

Kde pa najvi§jo derzavno oblast ¢e ravno edna sama perSona zvrsavlje, pa je zavézana pri
vecih ktemu pooblastenih perSonah si tana¢ jemati i njih dovoljenje zadobiti, je sestavna
(konstitucionelna).

Pa cel6 konstitucionalna vladanja forma je ve¢félna. Ce samo nekteri prednjejsi stani naroda
do vlade orszaga pravico imajo, imenu-

11.
jemo taksSo vlado plemenitasno nemesno (aristokraticno); ce pa cejli ndrod do vladanja
pravico ima, te takSo vlado imenujemo purgarsko (demokrati¢no).

Ta slédnja ladavna forma stoji na podlagi zastopnoga ljudstva. Ta obstoji v tom, ka derzave
purgari v odlo¢enem vrejmeni slobodno i po svojoj meri takSe perSone volijo, Stere se v
varjajo i na té pazijo, da se ove postave tudi istinsko zvrsavljejo. Na té6 féormo tudi volijo
vlade Cestnike (gospodsko)

Sestava (zlozba), svoboda
Ona Suma, Stera se iz dolo¢enih postav monarhi¢ne ladanja forme spostavnoj moc¢joj navkap
z navadami zadobi imenujemo sestavo.
Podlago vogrskoj sestavi (v gotici zapis) (na)rédi ona krvna zavéza, Stero so nasi glasoviti
preddedje tedaj sklenoli,

12.
Kda so se na to velko delo podali (zevzéli), ka bi si stalno domovino napravili, poleg Steroga
so Arpada za svojega voditelja izvolili.

Ta krvna zavéza obséze sledécih 5 dolockov (Bestimmungen):

1. Dokler iz Arpadove hige mozki rod dolnespomerije, se le iz onoga sredine ma voj narodi
daviti (voliti).

2. Kaj se obcinsko spravii, od tistoga vzivanja nihce ne smé pro¢ sklénjen biti.

3. Oni, ki so Arpada iz slobodne véle za svojega gospdda i voja volili, ne sméjo niti oni,
niti njihova deca iz vojevoga tanaca vladanja sklenjeni gratati.

4. Ce bi 3to voji nezvésti gratali med njim i njegovim rodom zméto napravil, more se
njegova krv tociti.

5. Ce eden iz vojevoga roda ali eden iz med ovih poglavarov to priségo vtrgne, vsiznost
spadne.

13.
Na gor postavljenost ete dolocenosti so si sedméri koreni¢ni glavari ofnali na rokah edno
zilo i so toc€ili krv veden pehar na példo, ka tudi onoga krv more prelejana biti, ki bi to
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zavézo prelomil. Od tega shéja tudi imé krvnasestava. Na toj podlagi stoji prék jezero
1ét nasa narodna sestdva mocna i slobodna ¢e glih je vrémen, omika i napreduvanje ono
povéksalo, razvilo i pobolSalo, podlaga je eS¢e dnes tista, kak je bila pred jezero létih.
Kadar je pod svétim Stefanom vogrski narod bil vzéti vu krilo sv. materé cérkve i papa
Silvester II. tomi sv. kralji koréno i apostolski krizec poslal, je navkup svetomi Stefani
toga naroda apostoli, takse cérkvene pravice podélil, kaksnih nobeden drugi vladar nima.
Potém je vogrska sestdva zlo pomnozena gratala.

14.
Pod ravnanjom Andrésa //goga leta 1222 je ono imenitno pismo napravljeno, (die goldene
Bulle V gotici)) poleg Steroga je kraljeska mo¢ postavno oslabela, razvuzdani velikasi
vkroteni 1 postavne pravice prostih plemenitaSov zagotovljene.
Leta 1687 pod vladarstvom Leopolda /voga je namesto prvlejinje slobodne kréaljeske volitbe
tronoska nastopnost (die Kronfolge) na mozke naslednike osnovéna, i pod Kérol /Ifjim
(1723) je ona osnovnost po »pragmati¢ni sankcii« tudi na Zenskino linio razpelana gratala.
Najvékso popolnost je ndrodna sestava dobila leta 1848 vimenitnoj orszacskoj s¢ji (gyiilési)
ito: Do onoga vrejmena so samo plemenitasi vzivali sestdvne (gotica) pravice, néplemenitim
(prostim) je bilo ono vzivanje prepovédano. —

15.
Péladelavni podlozanci so bili vsoj voli svoje gospodé prekdani i so ziveli v tak Zalostnem
robstvi, ka so v¢asi celd svoje sloboscine zgubili 1 so brez dopuscenjd gospode ne smeli
lastivno zemljo zapustiti, od Stere so mogli roboto (gospocino) i desetino sluziti. Obertega
je bil plemeniski stan oslobodjen od dace. Le prosti stan je mogel nositi ves ter orszacski.
Stém, 48. leta na orszacskem gyiilési ddnem oznanjili onih globoko cenjenih podlog svo-
bode, endkosti i vbratSenosti, v Sterom so tudi vsi ob¢inski teri zadrzani, se je onoj svétoj
istini zadostilo (zadosti v¢inilo) po Steroj vsaksi purgar ete domovine v meri do svojega
ladanja (premozenja) na sestavnih pravicah i duznostih orszaga en doloc¢eni dél ima.
Pod slobodnoj sestdvoj razmimo mi pravico do ravnanja orszacskih dugovanj vsém kotri-
gam toga naroda.
Skim v vécem broji i vek$oj meri

16.
se purgari ednoga derzanja té pravice vdelézijo, (za talnike v€inijo) s tém véksa je slobodna
sestava njhova.
Zlozena sestavna sloboda nase drage domovine, Stero je krvna zavéza nastavila i zlato pismo
(die goldene Bulle gotica) potrdilo, je leta 1848 sledi v orszacskih sejah (gytilésih) 1865 i
1868 povéksana gratala, tak, da je zdaj vladna forma (nacin) ljudstvo zastopna. Potom je
Vogrsko podignjeno na naj slobodnejse Evropejske derzave.
Nadomestcenjé slobodne sestave je purgarov sloboda, Stera vtom stoji, ka ma vsaksi purgar
pravico, vse ono vc¢initi, pokoém on ali svojemi bliznjemi, niti derzavi v njihovih pravicah
ne smé Skoditi.
Sloboda je purgara najdragsi kin¢. Ona je mo¢no orozjé, dobroto,

17.
i sreCo derzavam i njihovim stanovnikom véksati. Kak se sme edna ojstra skér zavupati le
prili¢noj 1 postenoj roki ednoga delavca, nevedno dejte bi se samo vrazilo i lagoden ¢lovek
bi jo obracal celé knevarnim dugovanjam, ravno tak se tudi to ojstro orozje »sloboda« le
smé od ¢ednih, véstnih i 1époga oponasanja purgarov za istinsko dobro nase drage domovine
i za osrecenjé njénih stanovnikov nucati.
Nase drage domovine glava ali prvi ravnitelj je svetli kralj z iménom: Ferencz Josef, steri
je leta 1867 junia 8. v Buda-Pesti slovestno koronani za kralja vogrskega bil. Bog ga naj
nam dugo 1ét zdravoga obdrzi! (:navden vir?)

[igi dél dale....
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Neostev. (18.)
L
[igi dél. Pargarov pravice i duznosti.

Orszacske postave (torvén) vrédijo pravice i diznosti purgarov.
Kaj po téh v¢initi dopusceno je, to spada k purgaskim pravicam. Kaj pa mi v€initi moremo,
td so nas purgarov duznosti.
V slobodnem orszagi pa le tedaj réd, mir i zloznost zamore obstati, dusevno i telovno
dobro materinskega orszaga napreduvati, ¢e vsaksi purgar svoje pravice i duznosti pozna
i slédnje tudi spuni.
K spoznanji purgarskih pravic i duznosti k zvéstomi dopunjavanji onih vodi odrasc¢ene
purgare patriocna odgodba, Stero zvr$avati Sola v svojoj visoko nalogo ctéje.
V tém pismi se tolmacijo pravice i duznosti pirgarov.

Neostev. (19.)

Ii. Orszacski purgari.

Vsaksi moz, Steri se v materinskem orszagi narodi i 24. leto svoje starosti nazaj dene ali
dokonca, je velkolétni orszacski purgar ali derzavni purgar.
Ki svojim purgarskim pravicam ne odpové, ali komi so né po postavi odvzéte, ostane Se
tudi tedaj vogrskega orszaga purgar, ¢e menje ali ve¢ vrémena zvun orszaga Zivé.
Se njegova deca, §tera se zvunskem orszagi narodijo so vogrski purgari.
Zenske so le te punolétne, &e v hisni zakon stopijo.
Tihinci i doseljenci, ki so na Vogrskem ostali, eS¢e le zanekeliko let té ¢astno imé »derzavni
purgar« i na t6 imé zavézane pravice dobijo.
Malolétni purgari so né slobodni purgarskih pravic zvrsavati.

Derzéavnih purgarov razredi.
Pred 1848mim letom so derzavni purgari razdeljeni bili v nemeske i proste.
Neostev. (20.)
V nemeski razred so spadali velki nemes$njaki, magnati (velki Cestniki) i takzvani mali
nemesnjaki.
Narodne pravice zvr§avanje (popravi prvotno je: zvrSavati) je bilo nemesnjakov.
Imenitna orszacska seja leta 1848 je prekupicnola lo¢ivni zid med ovimi razredi i je oznanila
vednake pravice.
Zategavolo zdaj razloCujemo gledoc¢ kaj se purgarskih pravic i duznost dostaja samo dva
razreda: obCinske purgare i poglavare. (popravi: prvotno je poglavare z dvema &, prvega
precrta)
Prvi del.
Glavne pravice i duznosti purgarov.
1. Vsaksi orszacski purgar ma pravico, v Sterem koli kraji orszaga si lastivnost spraviti i
ladati, naj si ma imé kaksno koder.
To lastivnost zagovarjati je diznost derzave.
2. On ma tao po slobodnem glasovanji
Neostev. (21.)

pri volitbah za gordrzanje druzbenoga réda k temu odebranih poglavarov.
Ce ma potrébne znanosti, je célo sam za volitbo goden.
3. Po zrSavanji svoje volitbene pravice pri volitbah orszacskih vzeme tao na postavdavanji.
Od vzivanja volitbene pravice so proczaprejti:

1. Vsi maloletni;

2. zenske, ¢eravno so punolétne;

3. v zavézanoj (popravi, prej zvavézanoj) (pravdenoj) sluzbi stojeci vojaki;

4. oni, ki nemajo dusevne izobrazenosti ali zadosta premozénja zagovljenoga proti

nite jemanyji.

5. oni, ki so zavolo hudodelstva zapréti ali ki stojijo v kriminalnoj preiskavi.
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Neostavljene duznosti vsakSega derzavnega purgara so:
1. Nespremenjena zvestdca i podana pokornost proti kralji, proti posvece-

Neostev. (22.)
nim njegovim postavam i téh zvrsenikov (postavo zvrsavavci).
2. VsaksSega derzavnega purgara duznost je, dobro materinskoga orszdga (dodana ta beseda)
véksati 1 poleg moci svoje zagovarjati; k temu spada v prvem rédu spunjenost pravdeno
osnovne vojaske duznosti, tedaj taksa volitev, po Steroj je purgar v stan postavljen, poleg
svojega dobroga tudi ono orszagi (prvotno orszdga) pomagati. spravljati.
Tudi vééle netrpijo vtraglivea v svojem kosi.
3. Je duznost vsaksSega purgara, ono daco, Stera je njemi nalozena za potreboco orszaga,
varmegyie i obcsine, zvésto i brezi protistavljenja placati.
4. Je vsakiSega purgara diznost, za pravdeno naprejpisano vcenjé svoje decé skrbeti. On
je zavézani ono ali sam, ali

Neostev. (23.)
pa vob¢inskih $6lah gojiti 1 o€iti dati.
5. Pravica volitve spada telikajSe k purgarskim duznostam. Na t6 gledd¢ pazi vsaksi rédni
i spametni purgar, da nitenjé ne dobi mesta. On se nedd od volenoga po prenapnjenom
(popravi prvotno prenapnjenomi) obétanji pregucati, nego po najbolSem prepri¢anju svo-
jem onomi da glas, Steri je njemi znani kakti pravicen moz, ali ki je njemu priporoceni
za takSega od drugih rédnih mozov. Je té pravice v svojem ¢€asi né vdeliti, je, ¢e ravno né
gresno, pa vsakejaéne denok je néspravicano zamudénje.

i. Solno poglavarstvo.

Sole so ali verske ali ali pa ob&inske, brezi rdzlogka vere.
Direktor (nadpisano vstavljeno igazgatd) katolicanskih §61 so gospon plébanos. Njihovi
&estniki so: §kolnicje, nadvuditelji podvuéitelji i pomoéniki. Solski stolec (az iskolaszék)
je v prvem rédi Solno poglavarstvo.

Neostev. (24.)

ii. Solnoga poglavarstva pravice i naloga

Od gospon plébanosovih pravic i duznost smo ze ¢uli. Zdaj (prec¢rtano: le) Se nam ostane le
t6 naznamnati, ka vse tisto Stero se $6le dotice, ali zhaja od svetskih ali cérkvene gospodske,
na gospon plébanosa se more davati, ki so zavézani ona izpelati.
Nadvucitelji i farni Skolniki majo pravico ono placo vzivati, Stera je prikapcena knjihovoj
sluzbi.
Denok so zavézani:
1. One navuke, Steri so po $olnoj postavi osnovani, razamno i dobro i marljivo (jederno) v¢iti.
2. Iménik v $6lo zavézane i $6le néobiskavajoce decé direktori notridati, naj se Solnepostave
§. 4mi veljavnost spravi, Steri tak veli: roditelji, sirotinski ocevje ali rokodelski mestri, ki
$Vojo njim zavupano (popravi: zapupano)

Neostev. (25.)
Solno deco od rédnega $6le (vstavi to besedo) obiskavanja zadrzavlejo, so prvi¢ na svojo
daznost se pazlive v€initi ali njé na t6 opomenoti.
Ce pa bi opomémba brez haska ostala, te se krivi kastigajo oprvim s 50mi krajcari, obdru-
gim z 1 fl., obtrétjim z 2 fl. ob Strtim z Stirimi rainski, Steri pejnezi v $olno kasso tecéjo.
Na spravi denok ta Cetvéra kastiga réda, te more Solnistolec ovo dugovanje visisoj Solnoj
oblasti nazvejstiti, i ta tedaj skrbi za t6, ka se onomi od §6le zadrzanomi deteti posebni
tator (oskrbnik) dene (prvotno, a precrtano: spravi).
3. Je farni skolnik dizen pri bozjoj sluzbi i pri sprévodih opravljati. One pravice i duznosti
imajo tudi podvucitelji i pomoc¢nicje.
Vucitelov nastava je do smrti. Le tedaj zgubijo svojo sluzbo, e so preveé nemarni v svojih
daznostih, ali ¢e se njim lagodno oponasanje ali hudodelstvo posvedoci. Pa esce vse to
potrebuije
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Neostev. (26.)
od ministra navuka soda i jakosti (potrdjenosti).
ITlji dél. Razlo¢na oblast

Zunanja zgradba rokopisa'®

Kocuvanov rokopis obsega naslovno stran, prazen notranji list, Sestindvajset
strani besedila in na koncu $e §tiri prazne strani. Stirivrsti¢na »naslovnica« ima
sredinsko poravnan naslov v dveh vrsticah, in sicer je prvotnemu Domovina,
orszag (derzava) i duznosti purgarov vrinjen pred veznikom i e samostalnik
pravice; v tretji vrstici pod glavnim naslovom je prav tako sredinsko poravnana
letnica (1879/80); v Cetrti vrstici je z desnim robom poravnan avtor (Koczuvdn
Bertalan) in pod crto prav tako desno poravnan Se njegov poklic (ucsitel)):
Domovina, orszag (derza-
va) Pravice | dyznosti purgarov.
187%s0

Koczuvan Bertalan
ucsitelj

Slika 1: Naslovnica Kocuvanovega rokopisa (izrez)

15 Prim. opis rokopisnega gradiva (562 prekmurskih pridig iz zaetka 20. stoletja), ki ga
je pripravila Nina Zver (Horvat 2020: 51) in analizo jezika ¢renSovskega kaplana in
martjanskega zupnika Jozefa Horvata. Nina Zver pripravlja tudi elektronsko izdajo
diplomati¢nega prepisa pridig.
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Slika 2: 6. in 7. stran Kocuvanovega rokopisa

Brezcrtne pole papirja (format 170 x 210) so Sivane v »zvezek«; Kocuvan je vanj
vcrtal levi rob (3 do 7 mm) in vrstice (19 do 24 na stran). Pisal je s peresnikom,
in sicer s tinto modre (strani 1 do 7, mednaslovi in napoved drugega dela, tj.
zadnjih osem vrstic na strani 17, in ves drugi del rokopisa, tj. neostevilCene
strani od 18 do 26) in ¢rne barve (strani 8 do 17, in sicer prvih trinajst vrstic
na strani 17).

Nedokoncani rokopis ima dve poglavji in napoved tretjega. Prvo (neimeno-

vano) poglavje obsega sedemnajst desno zgoraj ostevil¢enih strani, sledi mu
$e devet neosteviléenih strani drugega poglavja (IIgi dél) in naslov tretjega
poglavija ([1fji dél).

Prvo poglavje grafi¢no ni posebno oznaceno in je razdeljeno na $tiri pod-

poglavja. Za¢ne se s podpoglaviem I Domovina, ki se $e dodatno ¢leni na dve
enoti Nas dom in Ob¢ina, sledijo pa $e podpoglavia I1 Orszdg (derzanje), ITI.
Orszdcski prostor in IV. DerZdvna oblast, ki ima $e samostojni razdelek Sestdva
(zlozba), svoboda (ustava).

Drugo poglavie se imenuje /lgi dél in je prav tako razdeljeno na ve¢ podpo-

glavij. Clenitev ni najbolj pregledna. Podpoglavju . Purgarov pravice i duznosti
sledi podpoglavije II. Orszdcski piirgari, ki se $e dodatno ¢leni na neosteviléeno
enoto Derzavnih purgarov razredi in Prvi del z deloma ponovljenim podnaslo-
vom tega podpoglavja Glavne pravice i duznosti purgarov. Temu delu besedila
sledi sedemvrsti¢no podpoglavje, ki pa ni pri¢akovano $tevil¢eno (1il.), ampak
je podnaslovljeno I Solno poglavarstvo, drugo poglavie rokopisa pa se zaklju¢i
s (Getrtim) podpoglaviem /1. Solnoga poglavarstva pravice i néloga.
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Zdi se, kot da je bil Kocuvanov prvotni namen napisati domoznanski uc-
benik z vprasanji in odgovori po ustaljeni katekizemski rabi. Na prvi strani
rokopisa poenostavljeno predstavi rojstni kraj z najznacilnejSimi spremnimi
pojavi (nas dom, rojstni kraj, orszag/domovina), sledi pa vprasanje: »Kak se
zové nas materin orszag?« V oklepaju je nato dodal navodilo (7¢ odgovor napi-
Sejo ucenci), ki kaze, da je domovinsko vzgojo verjetno nameraval povezovati
z vajami lepopisja. Tudi v nadaljevanju Se ostaja pri vprasanjih in odgovorih.
Vprasanje je podnaslov dela besedila, enopovedni ali krajsi odstavéni odgovor
nanj pa ubeseditveni nacin, s katerim Se dodatno ¢leni besedilo v podpoglavju:

Kaj je pa duhovna ob¢ina?

Duhovna ob¢ina je navadno ve¢ ob¢in vkup zdruZzenih, pod voditeljstvom duhovnega pa-
stira tak zvanega gospon plebanosa; i to zdruzenje imenuje se fara. (Kocuvan 1879/80: 3)

Gre za »katekizemski« slogovni postopek, ki u¢i s pomocjo razlaganja. Takemu
upovedovanju je podoben inacni izraz, ko je vprasalni stavek nadomescen s
samostalniskim polstavkom kot podnaslovom:

Duznosti farnikov do svojega gospon Plebanosa.

Da so gospon Plebanos velki dobrotnik svojih farnikov i telikajse njihov duSeven oca,
zategavolo so farniki duzni njih spostovati, jih bogati, njih lépe navuke radovolno gor-
jemati, pobozno i pametno ziveti, jim odlo¢ene dohddke pravicno dati, pa pri cérkvi
doprnesti, kaj ona poterbuje. (Kocuvan 1879/80: 5)

Razli¢ica je samostalniski besednozvezni naslov, ki uvaja novo podpoglavje,
v katerem je razlozen strokovni izraz iz naslova, dodana pa je Se nazorna
utemeljitev:

[ii. Orszacski prostor.

Prostor, Steroga edno pod tistim ednim ravniteljstvom, pod tistimi ednimi postavami
zivoco drustvo obséze, imenuje se orszacski prostor.

Vogerskoga derzanja prostor napravijo: 1. Vogrsko z Erdelskim;

2. Hervatsko, Slavonsko i Dalmatsko.

3. Zamorsko (réka) i vojnisSka meja.

Zvan Vogrov, Steri ete prostor obsédajo, najdemo Se tu: Nemce, Slavonce, Ruméne,
Ruthéne, Lahe, Hervate i Slovence, ki vsi so purgari toga derzanja. (Kocuvan 1879/80: 8)

Kocuvan je v nadaljevanju rokopisa izbiral tudi drugacne slogovne postopke.
Namesto vprasanja je predstavil trditev, nato pa jo je utemeljil z nastevanjem
dokazov, ki odstavéno Clenijo besedilo; alinejne odstavke je Stevil¢il:

Podlago vogrskoj sestavi (Berfassung) narédi ona krvna zavéza, Stero so nasi glasoviti
preddedje tedaj sklenoli, kda so se na t6 velko delo podali (zevzéli), ka bi si stalno
domovino napravili, poleg §teroga so Arpada za svojega voditelja izvolili.

Ta krvna zavéza obséze sledécih 5 dolockov (Bestimmunngen):
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1. Dokler iz Arpadove hie mozki rod dolnespomerije, se le iz onoga sredine ma voj
narodi daviti (voliti).

2. Kaj se obcinsko spravii, od tistoga vzivanja nihce ne smé pro¢ sklénjen biti.

3. Oni, ki so Arpada iz slobodne véle za svojega gospdda i voja volili, ne sméjo niti
oni, niti njihova deca iz vojevoga tanaca vladanja sklenjeni gratati.

4. Ce bi §to voji nezvésti gratali med njim i njegovim rodom zméto napravil, more se
njegova krv tociti.

5. Ce eden iz vojevoga roda ali eden iz med ovih poglavarov to priségo vtrgne, vsiiznost
spadne. (Kocuvan 1879/80: 12)

Pisava rokopisa

Kocuvanov domoznanski rokopis (najbrz je bil zamisljen tudi kot »ucbenik«/
zgled pri pouku lepopisja v izakovski $oli, je lepopis, ki se priblizuje slovenici.
Fonemi /c/, /z/, /s/ in /&/, /Z/, /$/ so zapisani z grafemi (c), (z), (s) in (C), (Z), (3),
madzarske razliCice imen, redke strokovne besede in madzarske besede pa v
prekmurskem ¢rkopisu (cerkev, razred, Slovenec; obc¢ina, poboznost, persona :
Ferencz, Jo'sef, orszag, orszdcski, gyiilés, iskolaszéék). Po njem so v rokopisu
ohranjeni tudi grafemi (4), (¢), (i), (6) in (1), ki oznacujejo prekmurske (in ma-
dzarske) dolge samoglasnike (rdzred, réka, oskrbnik, forma, purgar; torvéne).
Likovna podoba teh graficnih znakov je v Kocuvanovi »slovenici« ohranila del
znacilnosti tradicionalnega prekmurskega ¢rkopisa in tako se pisava ni povsem
radikalno spremenila. Slo pa je le za vidni vtis in podobo, saj Kocuvan kot Ne-
prekmurec ni poznal/obvladal razporeditve dolzin in je te znake enacil z mestom
naglasa. Ni jasno, kako se je odlocal za zapisovanje dolgih samoglasnikov, saj
je ta ¢rkovna znamenja zapisoval nedosledno in povrs$no: plebdnos/plébanosa/
plebanosa; orszacski piirgari/orszacski purgarlorszacski pirga; Arpdd namesto
Arpadd, zastopniki namesto zastopniki, varmegyie namesto varmegyie; redko
se je tudi popravljal: poglavare < pogldvare. Madzarske besede je zapisoval
s slovenskimi kon¢nicami, kar kaZe, da madZar$¢ine (S¢) ni (dobro) poznal:'®
torvéne namesto térvények ‘postave, zakoni; gyiilési namesto a gyiilésen ‘na
seji, sestanki’; zadnji primer kaze, da prav tako ni razlikoval med grafemoma
(i) in (0).

Ob prevladujoci »slovenici« in redkem madzarskem ¢rkopisu je v besedilu
tudi nekaj rokopisne gotice, tj. pojasnil v oklepaju, ki razlagajo slovenski izraz
z nemsko ustreznico, npr.: zlato pismo (die goldene Bulle/die goldene Bulle),
sestava (Berfassung/Verfassung), dolocek (bestimmunngen), ali pa se sklicuje
na vire.

16 Leta 1885 pa je dobil priznanje za poudevanje madzarskega jezika v slovenski izakovski
Soli (Zelko 1981: 261)
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Popravki v besedilu

V rokopisu je nekaj popravkov napac¢no zapisanih besed: v zavézanoj <+
zvavézanoj (precrta v), po prenapnjenom obétanji < prenapnjenomi obétanji,
orszagi pomagati «— orszdaga pomagati (precrta a in nadpise i), zavupano <~
zapupano (pre€rta p in nadpiSe v) duznost je, dobro materinskoga orszaga
véksati duznost je < duznost je, dobro materinskoga véksati (doda izpusceni
samostalnik orszdga), pa denok je néspravicano zamudénje < pa vsakojacno
(precrta) je néspravicano zamudénje; ka se onomi od $éle zadrzanomi deteti
posebni tutor (oskrbnik) dene «<— (prvotno, a precrtano: spravi). ka se onomi od
Sole zadrzanomi deteti posebni tutor (oskrbnik) spravi (glagol spravi precrta
in ga zamenja z dene), direktor 8¢ katolicanskih $6l < direktor katolican-
skih sol (vstavi madzarsko ustreznico; popravek s svincnikom), zdaj Se nam
ostane «— zdaj (preérta ¢lenek le) Se nam ostine, Solno deco od rédnega ¥
obiskavanja zadrzaviejo < Solno deco od rédnega obiskavanja zadrzavlejo
(vstavi samostalnik §éle).

Dodatne razlage besed

Pojasnil v oklepaju je vec vrst, in sicer ob zgoraj nastetih Se: (1) slovenska
ustreznica (tudi dvojnica) madzarske besede: orszag (dezela), orszag (derzanje);
(2) sopomenka: nas materni orszag (nasa draga domovina), podali (zevzéli),
néplemenitim (prostim); (3) prevzeta ustreznica (madzarizem) slovenske prek-
murske besede: z svojim lagodnim cinénjem (példoj); (4) madzarska ustreznica
(strokovne) slovenske besede: predsédnik (elnék) solnoga stolca (iskolaszék),
(5) latinska ustreznica slovenske (strokovne) besede: postdvodavano (Legisla-
tive) i izvrsavano (Exekutive); (6) strokovna ustreznica slovenske/prekmurske
vecbesedne novotvorbe: ndrodna vidda (republicna), neobgrajena viadanja
forma (monarhicna), samovolna vladanja forma (absolutisticna), plemenitasna
nemesna vlada (aristokraticna), purgarska vlada (demokraticna; (7) prekmur-
ska ustreznica slovenske/kranjske besede: robota (gospocina); (8) slovenska
ustreznica prekmurski besedi: ladanja (premozenja).

Jezikovne znacilnosti rokopisa

Kocuvanov jezik je prepoznavno nadnareCen. Pisava slovenica je napovedala
enotni slovenski knjizni jezik, ki se je oblikovala sredi 19. stoletja. Kocuvan
je pripadal novemu valu mladih S$tajerskih izobrazencev, ki so sprejeli novo-
slovens¢ino kot nujni predpogoj za narodnostno zdruzitev in drzavotvornost
Slovencev (Jesensek, 2015). Narodnostno vprasanje je dodobra spoznal v Lju-
tomeru, kamor je prisel leta 1854 za poducitelja (Slekovec 1898: 105) in kjer
se je srecal z idejami, ki so v naslednjih letih spodbudile ¢italniSko in taborsko
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gibanje (Bosnjak 2022). Skupnega slovenskega knjiznega jezika se je navajal
iz Bleiweisovih Novic (Jesensek 2021: 88) in ¢asopisov, ki so zaceli izhajati po
letu 1848, jezikovne in kulturno-politiéne razmere v Prekmurju pa je spoznaval
pod »mentorstvom« beltinskega Zupnika Marka Zizka (Kokalj, Horvat 1977:
204-205), ki si je prizadeval za razvoj Solstva v pokrajini med Muro in Rabo,
razgirjal je slovensko misel ter spodbujal k branju slovenskih knjig (Skafar
1978, Barbari¢ 1987, Smej 1995). Kocuvan je bil med letoma 1870 in 1877
med ustanovniki Matice Slovenske, tako da je zelo dobro poznal prizadevanja
za slovenski znanstveni jezik in literaturo. Zamisel za njegov (nedokoncan)
rokopisni u¢benik Domovina, orszag (derzava), pravice i duznosti purgarov
(Kocuvan 1879/80) je izSla iz Maticinih prizadevanj za ustvarjanje narodne za-
vesti in pomembne narodotvorne vloge enotnega slovenskega knjiznega jezika.
V izakovski Soli si je skoraj petintrideset let prizadeval za izobrazevanje otrok
in razvit ucni jezik, ki naj bo knjizno slovenski, kultiviran in nadnarecen — taka
jezikovna omika se kaze tudi v njegovem rokopisnem domoznanskem u¢beniku.

Glasoslovje

Kocuvan je obvladoval enotno slovensko knjizno normo. Sestav samoglasni-
kov in soglasnikov v njegovem rokopisnem delu ustreza pisanemu knjiznemu
jeziku. Navzven ga doloca slovenica, ki se le Se rahlo spogleduje s prekmurico
z (nedoslednim) oznacevanjem dolgih samoglasnikov 4, é, 7, ¢ in u — ostrivec
oznacuje mesto naglasa in/ali dolzino samoglasnika —, tako da z ostrivcem
oznacuje samoglasnike, ki so nastali iz staro- in novocirkumflektiranih ali
akutiranih samoglasnikov, neupostevajo¢ kolikostno pravilo prekmurskih in
prleskih govorov, da naglas na dolgem zlogu dolocata prvotni in novi dolgi
cirkumfleks ter novi dolgi akut (Zorko 1998: 212). Prekmurska dvoglasnika
-ou- in -¢j- (odraza za etimoloski o, dolgi nosni ¢ in dolgi jat; -o:u- in -e:i-),
ki sta se ustalila pri Stevanu Kiizmi¢u (1771), sta se v prekmurskem &érkopisu
s Terplanovim tretjim natisom Kiizmicevega Novega Zdkona (1848) zapisovala
kot ¢ in e; tako je v Kocuvanovem rokopisu ohranjen grafem (0), e iz jata pa je
praviloma zapisan kot dvoglasnik -ej-, oziroma ni naglasno oznacen (redke izje-
me); grafem (€) oznacuje dolgi nosnik ¢, etimoloski dolgi e in dolgi polglasnik,
ki se izgovarja kot dolgi ozki e: moz, roze, od sole, za gospoda; zvrsavajoca
persona; smo se narodili, bégati; mogocno : v névem vrejmeni, dejte, pejnezi;
lejpi hasek, cejli narod; zevsejmi, nazvejstiti, je vrejden, so proczaprejti; céle
obcine, Solski svet; enkrat je zapisan celo grafem (€): lépoga.

Samoglasniski upad je redek, npr. ob zvoc¢niku /, pri glagolu hoteti ali v
vzglasju besed, npr.: ta velka oblast, velko drustvo; hééjo; té vsi majo svoje
duznosti i pravice, vendar je obicajnejSa nereducirana oblika: do viddanja
pravico ima.

Kocuvan Sumevcem (nekajkrat) ni zapisal locevalnega znamenja (kljukica
na § in ¢) in jih je tako »izenacil« s si¢niki; verjetno gre bolj za povrsnost kot
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za nepoznavanje slovenice: skoditi nas materin orszag, Plebanos (pogosteje:
Plebanos), persona (pogosteje: persona) — Te odgovor napisejo ucenci.

Za soglasni8ki sestav je znalilnih nekaj odmikov od novoslovens¢ine. Po-
javlja se proteti¢ni v pri samostalnikih ucitelj in cela, samostalniku Oger in
pridevniku ogrski: vucitelj, nadvucitelji i podvucitelji; vééle; Voger, Vogrsko z
Erdelskim, vogrski narod, vogrszko derzanje/vogerskoga derzanj. Prisotna je
premena u-ja pred nezvenecim Sumevcev v zobnoustnicni v, npr.: véenje, v¢i,
placo vzZivati. Palatalni /j se ohranja po vzoru novoslovenscine, pojavlja pa se
tudi nekaj primerov otrdele razli¢ice po vzoru prekmurskega jezika: dovoljenje,
ljudjé, ljudstvo, roditelji, zemlja, voditelja, vu vesélji, svetli kralj, nad izgotav-
ljajocimi postavami, blagoslavljala, marljivo; vtraglivca, pobolsalo, slobodne
vole, zategadél, izpelavije, se pazlive vciniti. Palatalni nj se ohranja, prisotna
pa je tudi hiperkorektnost, npr.: dugovdnje, za osrecenjé njénih stanovnikov, k
zvéstomi dopunjavanji, njegova deca; oznanjili. Konéni -/ je po vzoru knjiz-
ne slovens$¢ine ohranjen, le pri samostalniku moskega spola tao -ala (tdl;
del, delez), ki je prevzet iz nemscine (prim. Teil), in pri delezniku moskega
spola na -/ smeo (smeti, smem), je oslabel in presel v -o, npr.: on ma tao po
slobodnem glasovanji; ka bi sto smeo. Soglasniski sklop -S¢- je ohranjen, npr.:
dopuscenja, sloboscine, esce, vendar krstéanski navuk. Sklop pt se na zacetku
besede olajsa v f# (prehod nezvenecega ustni¢nega zapornika pred nezvenecim
zobnim zapornikov v ustni¢ni pripornik), npr. ljube ftice. Soglasniski sklop k¢
se prilikuje v §t, npr. Sterem, Steri, Sto. Ohranjene so soglasniske skupine -p/j-,
mlj- in -vlj-, npr.: izpodkaplje, zemlja, drzavljan, blagoslavljala — najpogostejSa
je skupnia -v/j-/~vl-, in sicer se pri spreganju pogosto vrinja -/, npr.: ki izpelavije,
zvrsavijejo, zadrzavlejo. Osamljen je zapis parazitskega -j- v pridevniku oster:
ojstro orozje in Se nekatere posameznosti, tj. premeni v v b in sk v ds: bojna,
pri volithah, in soglasniski sklop -ds- v skupnem imenu gospodska (‘oblast’).

Samostalniki

Sklanjatveni vzorci'? samostalnikov moske, Zenske in srednje sklanjatve sledijo
knjiZzni normi in predpisom novoslovens¢ine, ohranjajo pa Se nekaj znacilnih
prekmurskih oblik.

Samostalniki moSkega spola, ki se jim osnova v imenovalniku ednine
koncuje na -7, ne podaljSujejo osnove z -j-, npr.: obcindarov, ovih poglavarov,
vsaksega purgara; samostalnik mir se sklanja po nepremi¢nem naglasnem tipu
in ima v rodilniku kon¢nico -a: mira. 1z nems¢ine prevzeti samostalni tao
(‘delez’, ‘del’) ima prvotni -/ ohranjen v odvisnih sklonih (tdla). Samostalnik
gospon v besedni zvezi gospon plebanos je nesklonljiv, npr.: svojega gospon
Plebanosa, od gospon plébanosovih pravic, na gospon plébanosa. Preglas o v
e ni prisoten: plemenitasov, mozov, ob¢indrov, poglavarov, purgarov. Dajalnik

17 Prim. Nikolovski, Ul¢nik 2021.
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in mestnik ednine imata kon¢nico -i iz -u (-i < -U < -u) : svojemi bliznjemi, v
mrzlem gréobi, v ednem orszagi, na vrhi. Ohranjena sta dva primera i-jevskih
samostalnikov moskega spola, ki imata v mnozini koncnico -je: Skolnicje,
pomocnicje. Kocuvan je ob nare¢ni obliki pomocnicje zapisal tudi knjizno
dvojnico pomocniki: Njihovi Cestniki so: Skolnicje, nadvucitelji podvucitelji i
pomocniki. (str. 23) — One pravice i duznosti imajo tudi podvucitelji i pomoc-
nicje (str. 25). Gre za drugo praslovansko palatalizacijo k preko &’ (Ramov$
1952: 43) ali ¢’ (Ashbot 1912) v ¢ pred nekdanjo i-jevsko kon¢nico, ki je v ime-
novalniku mnozine presla v konc¢nico -je prevladujoe o-jevske sklanjatve, in
je znacilna za delujoce osebe. Kocuvan je to poznal iz domacega biserjanskega
okolja pri Sv. Juriju ob S¢avnici in prleskega nareéja ter prekmurskih govorov,
kjer je v dolinskem narecju [zakovec znana izgovorna razli¢ica skolnicje, proti
severu in na Gorickem pa Skolnickje [Skolnicéé, Skolnick’é] (Skrabec 1995,
Zorko 2009: 360).

Samostalniki zenskega spola imajo v orodniku ednine koncnico -oj, npr.: z
oblastjoj, pod sestdavoy; enako tudi skupno ime deca, npr.: pred svojoj decoj, ki
se sklanja kot edninski samostalnik: njihova deca, kde se one deca vci, Solno
deco. Ohranjen je soglasniski sklop -£5- pri novotvorbi vbratsenost (bratstvo).
Samostalnik nedelja ima v mestniku mnozine prekmurski sklonski morfem
-aj (-aj < -ah): po nedelaj.

Samostalniki srednjega spola imajo v dajalniku in mestniku ednine kon¢nico
-i: od So6le zadrzanomi deteti, po glasovanji. Preglas o v e ni dosledno uposte-
van, npr.: z svojim lagodnim cinénjem, pod ravnanjom. Samostalnik vrémen
(‘as’) je v imenovalniku prevzel kon¢ni -z iz odvisnih sklonov — sklanja se po
ustaljenem vzorcu: vrémen, vrémena, ima pa Se pisno razli¢ico: v odlocenem
vrejmeni, do onoga vrejmena, v névem vrejmeni.

Pridevniki

Pridevniki imajo dolo¢no in nedolo¢no obliko, ki se razlikujeta v imenovalniku
(i : @), svojilni pridevniki pa imajo le dolo¢no obliko. Kocuvan je Se upora-
bljal dolo¢ni ¢Clen: ta velka derzana oblast. Pridevniki Zenskega spola imajo
v dajalniku in mestniku konc¢nico -oj; v dajalniski besedni zvezi ima njihova
odnosnica koncnico -7, v mestniski besedni zvezi pa se levi pridevniski prilastek
ujema s samostalnisko konénico -jo v jedru besedne zveze: onoj svétoj istini,
postenoj roki; z najveksoj derzavnoj oblastjoj, spostavnoj mocjoj, pod slobo-
dnoj sestdavoj. Kocuvan je pri pridevniski konc¢nici -ega/-oga zapisal najvec
dvojnic. Zdi se, da se ni mogel odlo¢iti med predlagano novo obliko -oga, ki je
bila v novoslovensc¢ino sprejeta iz prekmurskega knjiznega jezika in je Ziva v
vseh prekmurskih narecji, in -ega, ki je kasneje prevladala v novoslovenscini:
Solnoga poglavarstva, druzbenoga réda, vojevoga roda, tistoga ednoga po-
glavara, zdravoga obdrzi, kotrige toga velkoga drustva; materinskega orszaga,
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duhovnega pastira tak zvanega gospon plébanosa, za kralja vogrskega, duznosti
vsaksSega derzavnega purgara, vsaksega purgara duznost. NeodloCenost kaze
tudi zapis besedne zveze, v kateri je jedro posamostaljeni pridevnik — odnosnica
ima konénico -oga, levi prilastek pa -ega: pdleg svojega dobroga. Stopnjevanje
in preseznik z nemehcanim g (*drazbjbjb): najdragsi kinc; regularna oblika:
najbolsem prepricanju.

Zaimki

Osebni zaimek ona, kazalni zaimek fe in svojilni zaimek svoj imajo v mestniku
ednine kon¢nico -oj: vrjoj, na toj podlagi po svojoj meri.

Prekmurscina je najbolj vplivala na rabo in pogost kazalnih zaimkov.
Najpogostejsa je raba kazalnega zaimka taksi -a -o: taksi réd, takSa volitev,
takso velko drustvo, za taksega; predlozna oblika kazalnega zaimka fte, ta, to
je pisana skupaj: stém; v rodilniku ednina ima konc¢nico -oga: toga ndroda
apostoli, purgari toga derzanja, enako kot tudi razliica tisti -a -o: tistoga
ednoga poglavara, od tistoga vzivanja; v besedilu je tudi prekmurska razli¢ica
ov, ova, ovo: ove postave, ovih poglavdrov in ve¢ drugih oblik za izrazanje
kazalnosti, npr. ete, eta, ete (‘ta’): ete dolocenosti, ete domovine, ete gingave;
kazalni zaimek on, ona, ono: ona osnovnost, one deca, one pravice i diiznosti,
onoj svétoj istini; samo enkrat so zapisani obliki etaksi in le te, in sicer brez
vezaja: etaksih orszagov mamo; Zenske so le te punolétne.

Prekmurski oziralni zaimki so samostalniska sto (‘kdor’) in ka (‘kar’) ter
pridevniski steri (‘kateri’): ce bi Sto voji nezvésti gratali; ka bi Sto smeo zmes
gucati; Steri ete prostor obsédajo; vprasalnim zaimkov se lahko dodaja ¢lenica
koli, ki se piSe skupaj ali narazen, npr.: kajkoli bi onim skoditi znalo (‘karkoli’),
v Sterem koli kraji (‘karemkoli’).

Pogosto je zapisan vrstni zaimek vsaksi -a -e (‘vsak’): vsaksi moz, vsaksi
purgar v vsaksi druzini.

Nedolo¢ni pridevniski zaimek je ves, vsa, vse: v séh derzanjah.

Stevniki

Glavni Stevnik eden, edna, edno, npr.: eden iz vojevoga roda, edno drustvo,
edna sama persona, v ednem orszdagi se sklanja po pridevniski sklanjatvi (ne
sme se enaciti z obliko en, ena -o, ki je nedolo¢ni ¢len: en doloceni dél ima).
Glavni Stevnik jezero (‘tiso¢’) je prevzet iz madzarséine: prék jezero lét, pred
Jjezero létih. Glavni Stevnik je §tiri, lo€ilni cetveri, vrstilni Stevnik, npr.: prvi
del, se lo¢i od prislovov oprvim (obdrugim, obtrétjim, ob strtim), prvic, te in
denok ter dolo¢nega clena ta:
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Solno deco od rédnega §6le obiskavanja zadrzavlejo, so prvié na svojo daznost se pazlive
v€initi ali njé na t6 opomenoti.

Ce pa bi opomémba brez haska ostala, te se krivi kastigajo oprvim s 50'™ krajcari,
obdrugim z 1 fl., obtrétjim z 2 fl. ob §trtim 7 $tirimi rainski, Steri pejnezi v Solno
kasso tecéjo.

Solnoj oblasti nazvejstiti. (Kocuvan 1879/80: 25).

Prislovi

Prislovi imajo praviloma novoslovensko glasoslovno-oblikoslovno podobo, med

prekmurskimi oblikami pa izstopajo:

(1) esce: Podlaga je esce dnes tista, kak je bila (izraza nadaljevanje — Se danes
je taka osnova, kot je bila neko€), i njihova deca bi je esce v mrzlem grobi
blagoslavijala (poudarja pomen besede, na katero se nanasa — §e v mrzlem
grobu);

() te: Ce pa bi opomémba brez haska ostala te se krivi kastigajo (potem);

(3) telikajse: Da so gospon Plebanos velki dobrotnik svojih farnikov i telikajse
njihov duseven oca (in tudi);

4) kde: Tudi za $dlo skrbeti, kde se one deca vci (kjer);

(5) vsakojacno: Prislov vsakojacno (vsekakor) je v besedilu precrtan in zame-
njan s prekmurskim veznikom denok (vendar), s katerim je Kocuvan zame-
njal prvotno zapisan prislov: ¢e ravno né gresno, pa denok je néspravicano
zamudeénje.

Odstop od novoslovenske knjizne norme je sklonljivi prislov lastnosti/koli-
kosti vecih v razsirjeni besedni zvezi: zavézana pri vecih ktemu pooblastenih
personah.

Glagoli

Kocuvanova paradigmatika glagolskih oblik in vidskih dvojnic dobro posnema
novoslovensko podobo glagola. Ohranja nekaj prislovnoveznih glagolov: gor-
Jjemati, notridati, dolnespomerje. Glagoli II. vrste imajo ohranjeno panonsko
medpono -no-: odvrnoti, opomendéti, prekupicnola, ob novoslovenski -ni-:
hasniti, ¢initi. Podobno nihanje med novoslovensko in prekmursko morfemsko
podobo glagola je pri glagolih VI. vrste, kjer se ob medponi -ova- pojavlja tudi
-uva-: spostovati, napreduvati.

Nikalnica je pisana skupaj z glagolom, ki ga zanika: nestanujejo, nespuni,
netrpij, se neda, toda ne sme, ne dobi.

Pisanje skupaj in narazen je nasploh nedosledno: ljudje nestanujejo radi
sami, nespuni svojih duznosti, ne odpové; so proczaprejti, dolnespomerje,
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gordrzanje, na gor postavljenost, protistavljenja, na postavdavanji; spostavnoj
mocjoj navkup vsuznost, zategavolo, vimenitnoj, knjihovoj sluzbi, vnjoj, stém,
k temu, z iménom; krvnasestava, hisni zakon; najdragsi kin¢, naj slobodnejse
Evropejske derzave.

Besedje

»Odkritje« Kocuvanovega rokopisa je pomemben drobec pri razumevanju
jezikovnih razmer v Prekmurju'® in dokaz, kako so narodnostno zavedni
ucitelji raz$irjali in uveljavljali enotni slovenski knjizni jezik v slovenskem
narodnostnem prostoru. Poenotenje knjizne kranj$¢ine in prekmurséine je bil
najvecji »jezikovni projekt« prve polovice 19. stoletja, do katerega je lahko
prislo, ko je Bleiweis odprl vrata Novic dopisovalcem z vseh slovenskih dezel
avstrijskega dela monarhije in Slovencem na Ogrskem in jim omogoc¢il, da so
pisali v slovenskih jezikovnih razli¢icah svojega okolja. Tako se je zac¢elo med-
sebojno priblizevanje in bogatenje knjiznih in pokrajinskih razli¢ic slovenskega
jezika ter iskanje skupne jezikovne norme, ki je sprejemljiva za vse Slovence.
Soocanje vseh socialnih in funkcijskih zvrsti jezika je potekalo na jezikovni
in besedilni ravni. Novice so med letoma 1843 in 1848 z veliko odlo¢nostjo,
zbranostjo in sposobnostjo zbirale slovensko besedje!® in ga tako pomnozile,
da se je jezikovno nacrtovanje lahko osredinilo na poenotenje slovenske knjiz-
ne norme. Bleiweis je temu dodal Se pomembna zunanja znaka poenotenja,
tj. enotno pisavo slovenico in nove oblike, kar je tudi formalno napovedovalo
skupni slovenski jezik, ki bo povezal vse Slovence (Jesensek 2021). Miklosi¢
je med prevajanjem Drzavnega zakonika razvil $e slovenski strokovni in znan-
stveni jezik — uveljavil je slovensko pravno in uradovalno besedisce — ter s tem
pomembnim dejanjem zakljucil poenotenje slovenskega knjiznega jezika sredi
19. stoletja. Zacelo se je prizadevanje za novoslovens¢ino v javnosti, za njeno
socialno- in funkcijskozvrstno popolnost, za normiranje v slovnici, slovarju
in pravopisu — to je bila najpomembnejSa naloga slovenske jezikovne politike
druge polovice 19. stoletja.

Kocuvan je v nedokoncanem rokopisu samoumevno sledil tem izhodis¢em,
tako da je uporabljal novoslovensko besedje in iskal nove strokovne ustreznice
za poimenovanje domoznanske danosti. Uporabljal je zanimivo uradovalno
besedje,?” zato je njegov rokopis iz Izakovec pomemben slovarski drobec, ki do-
polnjuje slovensko domoznansko besedisce konca sedemdesetih let 19. stoletja.

18 Za danasnji nadin zbiranja in uslovarjenja prekmurskih besed in frazeoloskih zvez
prim. Koletnik, Nikolovski (2020: 86, op. 21), za korpus starejSih besedil (Jezikovni
viri starejSe slovens¢ine IMP) pa Ul¢nik (2020: 26-27).

19 Prim. npr. analizo drsteljskega besedja iz prve polovice 19. stoletja (Koletnik 2020: 77).

20 Za sodobno pravnisko besedje prim. pomen vrSilca dejanja in nosilca stanja v Pravnem
terminoloskem slovarju (Stramlji¢ Breznik 2020).
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Kocuvan se je v najvecji meri izogibal rabi tujk ali prevzetih besed, zapisal
je le nekaj redkih splosno rabljenih germanizmov in madzarizmov, pa $e tem
je poskusal najti slovenske ustreznice: kastigati, hasek, ofnali, rihtar; eskiitje,
gingav, ter, ojstra skér, peld (Cinenje), (prisézniki), Suma. Na zanimivo iskanje
slovenskih ustreznic?' kaZe iz nem§¢ine prevzeta beseda rébota, ki jo je Ko-
cuvan v oklepaju razlozil s prekmursko ustreznico gospocina, tj. podlozniska
dajatev fevdalnemu gospodu (robota, die Robot ‘tlaka’), nato pa je za cerkveno
in svetsko oblast uporabil razlikovalni zapis gosposcina, in sicer v prekmurski
obliki gospodska ‘oblast’. Slovenske ustreznice pa ni nasel za madzarizem ter
(samostalnik moskega spola) v besednih zvezah ter orszdcski in obcinski teri:

Obertega je bil plemeniski stan oslobodjen od dace. Le prosti stan je mogel nositi ves
ter orszacski.

Stém, 48. leta na orszacskem gyiilési ddnem oznanjili onih globoko cenjenih podldg
svobode, enakosti i vbratSenosti, v Sterom so tudi vsi ob¢inski teri zadrzani, se je onoj
svétoj istini zadostilo (zadosti v€inilo) po Steroj vsaksi purgar ete domovine v meri do
svojega ladanja (premozenja) na sestdvnih pravicah i duznostih orszdga en doloceni
dél ima. (Kocuvan 1879/80: 15)

V Slovarju beltinskega prekmurskega govora ima dva pomena, obakrat pa
gre za prevzeto besedo iz nems$¢ine ‘katran’ (nem. 7eer) in madzarS¢ine
‘teza’(madz. teher). Madzarsko teher/terhet je slovensko (1) ‘teza’, ‘tovor’ in
(2) ‘nalaganje, ‘breme, ‘obremenitev’, torej je ter orszacski ‘breme drzave’ in

obcinski teri ‘splosna bremena’:??

Plemiski razred je bil oprosc¢en dajatev, zato je moral celotno breme drzave nositi
neplemiski razred.

S tem 48. leta v drzavnem zboru izdanem razglasu onih globoko cenjenih podlag
svobode, enakosti in bratstva, v katerem so zajeta tudi vsa splosna bremena (dajatve),
je bilo zadosceno tisti sveti resnici, po kateri ima vsak drzavljan te domovine v meri/
obsegu svojega premozenja (sorazmerno s svojim premozenjem) delez pri sestavnih
(temeljnih) drzavljanskih pravicah in dolZnostih.

Rokopis je mala domoznanska zbirka osnovnega strokovnega izrazja, ki je
povezano s pomenskimi polji domovina, drzava, drzavijani, ustava, pravica
in dolznost.?

2l Za interpretacijo zbranih podatkov iz slovarskih virov na primeru feminativov prim.
Markezi¢, Stramlji¢ Breznik (2020: 112).

22 Franci Just mi je pomagal z razlago pomena samostalnika fer: »Lahko bi prisel v po-
Stev madzarski pomen ‘breme’/‘obremenitev’. V Izakovcih in okolici se namre¢ ljudje
spomnijo besednih zvez, kot so dbcinski teri, orsacki teri, gospodski teri« Predlagal
je smiselni prevod v sobesedilu, ki ga navajam.

23 Za predstavitev gradiva in metodologijo dela glede na ¢as nastanka (od prve polovice
19. stoletja do prve polovice 20. stoletja) ter z ozirom na vrsto besedila prim. Ul¢nik
(2020a: 32).
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cérkvena gospodska: cerkvena oblast; vse tisto Stero se $ole dotice, ali zhdja od svet-
skih ali cérkvene gospodske, na gospon plébanosa se more davati, ki so zavézani
ona izpelati

daca: davek; je duznost vsakSega purgara, ono daco, stera je njemi nalozena za potre-
béco orszaga, varmegyie i obcsine, zvésto i brezi protistavljenja placati

derzavna oblast: drzavna ureditev; na gor drzdnje réda, mira i zloznosti drustva i na
onoga blagostanje je na vrhi derzanja stojéco poglavarstvo z najveksoj derzavnoj
oblastjoj nadeljeno
izvr$davna oblast. (Exekutive).
postivodavana obldst: (Legislative)

derzavni prostor: drzavno/dezelno ozemlje

derZavni purgar: drzavljan

dom: nas dom (je) ono mesto, na Sterom smo se narodili

domovina: derzdavni prostor zevsejmi na njem stojécimi stanovniki (za Ogrsko zako-
nodajo je pomembno, da vkljuCuje vse prebivalce, tudi ¢e imajo rdazlocni jezik, vero
i narodnost)

doseljenec: priseljenec
drustvo: vsi stanovniki edne obc¢ine vkup

duhovna ob¢ina: zupnija, fara; navadno vec¢ obcin vkup zdruzenih, pod voditeljstvom
duhovnega pastira tak zvanega gospon plébanosa

eskiit: (priséznik); oni prisézejo na Bogd, da véstno i postavno hcéjo skrbeti za obc¢ine
na hasek i dobro

hi$ni zakon: zakonska zveza

hi$no drustvo: druzina; da hisno drustvo réd, mir i zloznost obdrzi i v dobrem napre-
duje, potrebno je, da oca, kakti glava onoga drustva njé ravna

imenitna orszacska séja: (gyiilési), 5. julij 1848, prva madzarska vlada, ki je temeljila
na zastopnikih iz vrst ljudstva; do onoga vrejmena so samo plemenitdsi vzivali se-
stavne pravice, néplemenitim (préstim) je bilo ono viivanje prepovédano

korenicni glavari: sedem voditeljev madzarskih plemen, ki so s krvno prisego stdlno
domovino napravili, péleg Steroga so Arpdda za svojega voditelja izvolili.

kotriga: ¢len druzbe

krvna zavéza/krvnasestava: krvna prisega; krvna zavéza, Stero so nasi glasoviti
preddedje tedaj sklenoli; na toj podlagi stoji prék jezero lét nasa narodna sestiva
mocna i slobodna

lastivnost: privatna lastnina
materinski orszag: domovina
nemeski razred: plemiski razred
nemes$njdk: plemic
magnat: (velki Cestnik); velikas, visoki uradnik
mali neme$njdk: nizji plemic
nemeski: plemic
néplemeniti: (prosti); neplemici, preprosto ljudstvo
ob¢dina: upravna enota; ve¢ med seboj povezanih mest in vasi; pravimo (ji) varos ali vés

obdinar: obC¢an

— 58 — Blvia ConStralls 212023



Rokopis ucitelja Bertalana Koczuvana iz leta 1879/80

obdlinski poglavar: svetnik
ob¢inski purgar: mescan

lorszag: (dezela), politiéno-upravna enota pod ogrsko oblastjo; izraza pripadnost ogr-
skemu ozemlju

materni orszdg: (nasa draga domovina); prekmurski prostor med rekama Muro in
Rabo, ki je bil do razpada Avstro-Ogrskega cesarstva pod Ogrsko; Vogrsko

2orszag: (derZanje), drzava; velko drustvo, Steroga posebne kotrige pod voditeljstvom
tistoga ednoga poglavara stojijo i pod edndkimi postavami zivijo, napravi eden orszag
(derzdnje); Ogrsko kraljestvo, DeZele krone svetega Stefana; Vogrsko je tudi taki
orszag, Steri s svojimi bratovskimi orszagi vogrszko derzanje napravi

nems$ki, angleki, francozki, spanjélski orszdg: Neméija, Anglija, Francija, Spanija
orszacske postave: (torvéne), drzavna zakonodaja

orszacski prostor: drzavno ozemlje; prostor, Steroga edno pod tistim ednim ravnitelj-
stvom, pod tistimi ednimi postavami Zivoco drustvo obséze

vogerskoga derianja prostor: 1. Vogrsko z Erdelskim; 2. Hervatsko, Slavonsko i
Dalmatsko. 3. Zamorsko (réka) i vojniska meja

orszacski/derzavni purgar: drzavjan; Vsaksi moz, Steri se v materinskem orszdgi
narodi i 24. leto svoje starosti nazaj dene ali dokonca

patrio¢na odgodba: domovinska vzgoja, domoznanstvo; Stero zvridvati Sola v svojoj
visoko nalogo ctéje

plemenitas: plemic

podloZanec: podloznik

poglavarstvo: vlada, oblast

postava: (t6rvény): zakon

postavne pravice: zakonske pravice

prosti: neplemiski, preprosti, navadni

purgar: drzavljan; mescan

purgarske pravice: drzavljanske pravice

ravnitel(j): voditelj; nase drage domovine glava ali prvi ravnitelj je svetli kralj z
iménom: Ferencz Josef

ravniteljstvo: vlada, uprava; prostor, Steroga edno pod tistim ednim ravniteljstvom,
pod tistimi ednimi postavami Zivéco drustvo obsézZe, imenuje se orszdcski prostor

rihtar: sodnik; da je v obcini réd i zloznost, i da vsaksa kotriga svoje duznosti zvésto
spuni, potrébno je vnjoj taksih person, Stere v iméni vséh obcindrov na vse té skrb
nosijo

rojstni kraj: kraj rojstva, na sterom smo se narddili

sestava: (zlozba), svoboda; ustava; Ona Suma, Stera se iz dolocenih postav monarhicne
ladanja forme spostavnoj mocjoj navkup z navadami zadobi imenujemo sestavo

slobodni sestav/slobodna sestava: razmimo mi pravico do ravnanja orszacskih dugo-
vanj vsém kotrigam toga naroda

stanovnik: prebivalec

svetska gospodska: posvetna oblast
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talnik: udelezenec; skim v vécem broji i veksSoj meri se purgari ednoga derzanja té
pravice vdelézijo, (za talnike vcinijo) s tém véksa je slobodna sestava njhova

tihinec: tujec

tronoska nastopnost: dedna pravica do krone

varmegyija: zupanija v ogrski drzavi; stolica

varos§: mesto

Véger: drzavljan, prebivalec Ogrskega kraljestva; zvan Vogrov, Steri ete prostor obsé-
dajo, najdemo Se tu: Nemce, Slavonce, Ruméne, Ruthéne, Lahe, Hervate i Slovence,
ki vsi so purgari toga derzanja

vogrski pargar: vogrski/madzarski drzavljan

vecfélno vladarstvo: vec vrst oblasti
1. ndrodna vlada (republi¢na): kde jih vec skup najvisjo derzavno obldst izvrsavije

Svicarska, Francoska, z jedinjene derzdve severne Amerike

2. neobgrajena viddanja forma (monarhic¢na): kde derzavno oblast edna sama
persona zrsavlje
skoro vse Evropejne derzave

2.1 samovolna (absolutisticna): kde to velko derzavno obldst zvrsavajéca persona
poleg svoje vile izpelavije, brez vse pravice, ka bi §to smeo zmes gucati

ruska derzdava
2.2 sestavna (konstitucionelna): kde pa najvisjo derzavno oblast ¢e ravno edna
sama perSona zvrsavije, pa je zavézana pri vecih ktemu pooblastenih personah
si tandc jemati i njih dovoljenje zadobiti
2.2.1 plemenitasno nemes$na (aristokrati¢na). samo nekteri prednjejsi stani
naroda do vldade orszaga pravico imajo
2.2.2 purgarska (demokrati¢na): cejli narod do viladanja pravico ima
vés: vas
voj: voditelj, vodja; dokler iz Arpadove hise mozki rod dolnespomerje, se le iz onoga
sredine ma voj narodi daviti (voliti)
volitbe: volitve
volitbena pravica: volilna prvica
vlade Eestniki: (gospodska), oblast; na to formo tudi volijo viade cestnike (gospodsko)

zlato pismo: (die goldene Bulle); Zlata bula, listina madzarskega kralja Andreja II. iz
leta 1222

zastopnik: poslanec; derzdve purgari v odlocenem vrejmeni slobodno i po svojoj meri
takse persone volijo, Stere se v iméni naroda zberéjo i kakti zdastopniki onoga nad
izgotavljajocimi postavami se pogovarjajo i na té pazijo, da se ove postave tudi
istinsko zvrsavljejo

zvrsenik: (postavo zvrsavavec); zakonodajalec

zvunski orszag: tuja drzava

Avstro-ogrsko Solstvo je bilo predvsem v ljudski Soli, kakrsna je bila v 1za-
kovcih, povezano s cerkvijo. Verouk je bil ob jezikovnem pouku, raCunstvu,
prirodopisu in zgodovini (prirodoznanje, domoznanstvo) glavni predmet eno- in
dvorazrednic. Poznati je bilo potrebno cerkveno ureditev v domacem okolju
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in vlogo ter pomen duhovne obcine pri organizaciji pouka v dezeli/orszagu in
na vesi. Kocuvan je z razlago strokovnega izrazja predstavil najpotrebnejse
vedenje o tem vprasanju. Nedokoncani rokopis vsebuje tudi strokovno besedje
s podro¢ja prekmurskega Solstva in kaze, kako je bilo le-to organizirano v
drugi polovici 19. stoletja, ko je med nastajanjem rokopisa Se bilo slovensko —
Kocuvan je pouceval v slovenscini in si je prizadeval za razsirjanje in sprejetje
novoslovens¢ine v Prekmurju —, kasneje pa se je povsem pomadzarilo:

Cestnik: Solski uradnik

direktor (igazgatd): ravnatelj Sole; direktor (igazgatd) katolicanskih $6l so gospon
plébanos

duhovna oblast: cerkvena oblast

fara: zupnija, duhovna obcina

farni Skolnik: zupnijski ucitelj; nadvucitelji i farni skolniki majo pravico ono placo
vZivati, Stera je prikapcena knjihovoj sluzbi

farnik: zupljan

gospon kaplan: kaplan

gospon plébanos: zupnik;

iménik: abecedni seznm imen; iménik v $6lo zavézane i Séle néobiskavajoce decé
direktori notridati

ministrstvo navuka: ministrstvo za Solstvo

obdlinski ter: tezava, nadloga; Stém, 48. leta na orszacskem gyiilési danem oznanjili
onih globoko cenjenih podlog svobode, endkosti i vbratSenosti, v Sterom so tudi vsi
obcinski teri zadrzani, se je onoj svétoj istini zadostilo (zadosti vcinilo)

povervan list: poverilno pismo; gospon Plebanos oskrbujejo cérkvene knjige, iz Sterih
davajo povervane liste i d.

Skolnicje: ucitelji
nadvucitelj: naducitelj
podvucitelj: poducitelj
pomocnik/pomocnicje

Sola: (Bertalan Kocuvan je med letoma 1855 in 1889 udil na Soli v 1zakovcih)
ob¢inska Sola
verska Sola
katoli¢anska Sola

Solna deca: Solski otroci; Solno deco od rédnega 5éle obiskavanja zadrzavlejo

Solna kassa: Solska blagajna

Solna postava: Solski zakon; naj se Solnepostave §. 4mi veljavnost spravi, Steri tak
veli: roditelji, sirotinski ocevje ali rokodelski mestri, ki svojo njim zavupano Solno
deco od rédnega Séle obiskavanja zadrzavlejo, so prvic¢ na svojo duznost se pazlive
véiniti ali njé na té opomendti.

Solno poglavarstvo: Solska oblast

Solski stolec: (az iskolaszék): Solski odbor, Solsko vodstvo; te more Solnistolec ovo
dugovanje visisoj Solnoj oblasti nazvejstiti
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tator: (skrbnik), varuh; ta tedaj skrbi za to, ka se onomi od $éle zadrzanomi deteti
posebni dene
vucditel: ucitelj

vucitela nastava: pouk

Zakljucek

Nedokonéani rokopis Domovina, orszag (derzava), pravice i duznosti purgarov
je delo Bertolana (Jerneja) Kocuvana, rojenega pri Svetem Juriju ob S¢avnici, ki
je bil od leta 1855 pa do smrti 1889 ucitelj v 1zakovcih. Gre za poskus napisati
domoznanski uc¢benik za ljudske Sole v Prekmurju, ki je zanimiv zaradi domo-
znanske terminologije, pisave in jezika. Kocuvan je v njem na kratko razlozil,
kaj je ozja domovina prekmurskih Slovencev (domovina, materinski orszag,
Zupnije), nato pa je natancneje predstavil dva pomena samostalnika orszdk,
in sicer ‘dezela’ in ‘drzava’, tj. (1) prekmurski prostor med rekama Muro in
Rabo, politicno-upravno enoto pod ogrsko oblastjo, ki je bila domovina prek-
murskih Slovence do razpada Avstro-Ogrskega cesarstva, in (2) derzanje, tj.
drzavo Ogrsko kraljestvo, ki so ga sestavljale kronske dezele svetega Stefana.
Informativno je predstavil obseg vogrskega derzdnja, njegove prebivalce (Vo-
gri, Nemci, Slavonci, Ruméni, Rutheni, Lahi, Hervati in Slovenci) ter drzavno
ureditev, dodal pa je Se poenostavljen opis ljudskega Solstva, in sicer njegovo
organiziranost, kakor jo je dolo¢ala madzarska zakonodaja. Didakti¢no je sledil
katekizemskemu nacinu predstavitve snovi/vsebine — zastavljenemu vprasanju
ali podnaslovu sledi odgovor oziroma preprosta, a nazorna razlaga.

Kocuvan je uporabil pisavo slovenico kot zunanji znak novoslovenscine, ki
jo je uporabljal tudi pri pouku v izakovski ljudski Soli. Nedokoncani rokopis
si je verjetno zamislil tudi kot pripomocek pri ucenju lepopisa, kot nekak-
Sen vzorec za posnemanje oziroma nazorni prikaz lepopisja. Glasoslovna
in oblikoslovna podoba besedila uveljavlja novoslovensko normo in predpis,
nekatera odstopanja pa spominjajo bolj na nekdanji prekmurski knjizni je-
zik kot na narecje. VpraSanje je, ali in v koliki meri je rojeni Prlek z desne
strani Drave leta 1879 ze obvladal prekmursko narecje — besedilo rokopisa
je jezikovno prepoznavno novoslovensko —, saj jezikovna analiza kaze, da je
sledil Zizkovim prizadevanjem za uveljavitev slovenskega uénega jezika v
prekmurskih ljudskih Solah. Kocuvan je bil narodno zaveden ucitelj, ki je z
razsirjanjem enotnega slovenskega knjiznega jezika podzavestno napovedoval
drzavotvornost Slovencev.

V rokopisu je uporabljeno strokovno besedje s podro¢ja domoznanstva,
ozje tudi s podrocja Solstva. Kocuvan se je odlocil za slovensko poimenovanje
predmetnosti, le redko pa je zapisal tudi v prekmurskem prostoru splosno
uveljavljene germanizme ali hungarizme — pogosto jih je dodatno razlagal s
slovenskimi ustreznicami v oklepaju, enako tudi prekmurske nare¢ne besede.
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MANUSCRIPT OF TEACHER BERTALAN KOCZUVAN FROM 1879/80
DOMOVINA, ORSZAG (DERZAVA), PRAVICE I DUZNOSTI PURGAROV. 187%s0.
KOCZUVAN BERTALAN, UCITELJ

In the school year 1879/80 a teacher from IZzkovci, Beratalan Koczuvan (Kocuvan),
began writing a textbook on local studies, intended to be used by the local school. The
manuscript titled Domovina, orszag (derzava), pravice i duznosti purgarov remains
unfinished and is a 26 pages-long calligraphy, with the first part (/) consisting of 17
numbered pages, and the second part (//gi dél) consisting of 9 unnumbered pages. Form-
wise, the calligraphy is written on 170 x 210 mm paper bound into a notebook, with a
manually added left margin (3—7 mm) and lines (1024 per page).

The manuscript is interesting due to its local studies terminology, the scripture and lan-
guage. The first paragraph of the first chapter explains the term orszak/derzanje (state),
the second paragraph explains orszdak/derzanje (drzava) (state), the third paragraph dis-
cussses orszdcski prostor (land inhabited by Vogri, Germani, Slavonci, Rumé, Rutheni,
Lahi, Hervati and Slovenci), while the fourth and the most extensive paragraph explains
the meaning of derZdvna oblast (state regulation).

The first paragraph of the second chapter presents the rights and duties of purgari (citi-
zens). The second paragraph depicts the primary school system, with the running and
management of schools (religious, Catholic schools or municipal schools) being entrusted
to Solski stolec (school council), appointed by Solno poglavarstvo (school authority).
Religious schools were managed by a gospon plébanos (priest), who held the managerial
title direktor katolicanskih sol, with laic citizens (called nadvucitelji and farni skolniki)
helping with scholarly duties. Kocuvan depicts their rights and duties in the paragraph
titled Solnoga poglavarstva pravice i naloga in the last part of the text.

The manuscript ends with the announcement of the third chapter titled /1lji dél. Razlocna
oblast (Part I11. Various State Authorities), which however was never finished.

The manuscript was written with a pen, using blue and black ink. The writing is clear
and easy to read, showing that Kocuvan himself followed calligraphy rules to the letter.
The preserved manuscript is written in slovenica script (Slovene alphabet), with few spell-
ings of sibilants (c, z, s; ¢, Z, §) in ogrica (Hungarian alphabet). The latter is especially
followed in the case of Hungarian terminology (e.g. orszacski purgari).




